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Postovani kupci,

Nas$ cilj je ponuditi kvalitetne proizvode u skladu s Vasim ocekivanjima
koji su proizvedeni u modernim pogonima pri emu posebnu paznju
posvecujemo ispitivanju kvalitete.

Ovaj prirucnik je pripremljen kako bi Vam pomogao u uporabi ovog
ku¢anskog aparata koji je proizveden najsuvremenijom tehnologijom,
uz sigurnosti maksimalnu ucinkovitost.

Prije uporabe aparata, pazljivo procitajte ove upute koje sadrze
osnovne informacije za pravilno i sigurno postavljanje, odrzavanje i
uporabu, a za montiranje aparata obratite se najblizem ovlaStenom
servisu.

Ova uputa je univerzalna za viSe modela. Moze se dogoditi da vas
model ne posjeduje sve funkcije koje su opisane u ovoj uputi.

Izjava o sukladnosti
Izjavljujemo da su nasi proizvodu u skladu s primjenjivim Direktivama, Odlukama i
Uredbama Europske unije te zahtjevima navedenima u spomenutim standardima.
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OPIS:

Popis dijelova:

1- Poklopac Stednjaka
2- Povrsina za kuhanje
3- Upravljacka plo¢a

4- Ruc¢ka na vratima pecnice
5- Poklopac ladice

6- Nivelirajuéa nogica
7- Vrata pecnice

8- Posuda za pecenje
9- Zitana redetka

10- Gorniji grija¢

11- Poklopac ventilatora
12- Svjetlo pecnice

13- Grijaca plo¢a

MODEL DIMENZIJE (cm)
SSC-6004  |60*60*85 / 60*60*90
SSC-5004  |50*60*85 / 50*60*90




SIGURNOSNA UPOZORENJA

OVE UPUTE PAZLJIVO | U POTPUNOSTI PROCITAJTE PRIJE UPORABE URELIAJA, TE IH CUVAJTE NA
PRIKLADNOM MJESTU ZA BUDUCU UPORABU.
OVAJ PRIRUCNIK NAMIJENJEN JE ZA VISE MODELA. VAS URELIAJ MOZDA NECE IMATI NEKE FUNKCIJE
OPISANE U OVOM PRIRUCNIKU. PRILIKOM CITANJA KORISNICKOG PRIRUCNIKA POSVETITE POZORNOST NA
DIJELOVE S BROJKAMA.

Opcenita sigumosna upozorenja

Ovim uredajem mogu rukovati djeca starija od
8 godina kao i osobe smanjenih fiziCkih, osjetilnih ili
mentalnih sposobnosti, kao i osobe s nedovolinim
iskustvom i znanjem ukoliko su pod nadzorom ili su
dobili upute za rad s uredajem na siguran nacin te
rozumiju opasnosti kojima su izlozeni. Djeca se ne
smiju igrafi s uredajem. Djeca bez nadzora ne smiju
Cistiti ili viSiti korisniCko odrzavanje bez nadzora.
- POZOR: Tijekom uporabe uredqj i njegovi
dostupni dijelovi postaju vru¢i. Ne dirgjte grijace
elemente.
Djeca mlada od 8 godina trebaju uvijek biti pod
stalnim nadzorom.
- POZOR: Kuhanje ili ploca s masnocom ili uliem
bez nadzora moze biti opasna i izazvati pozar.
NIKAD ne pokuSavaijte ugasiti vatru s vodom, vec
iskljuCite uredaj te pokrijte plamen, npr. s poklopcem
ili vatrootpornom krpom.
- POZOR: Opasnost od pozara: ne ostavijajte
predmete na povrsini za kuhanje.



POZOR: Ako se na povrsini uredaja pojave
napukline, iskljuCite uredaj kako bi se izbjegla
opasnost od strujnog udara.

- Za ploce s poklopcem, prije otvaranja uklonite
svaku necistocu s poklopca. Prije zatvaranja
poklopac povrsine ploce mora se ohladiti.

- Uredqj nije namijenjen za upravljanje putem
vanjskog tajmera ili posebnog sustava za daljinsko
upravljanje.  upravljanje.

- POZOR: Za sprieCavanje nagibanja, trebaju se
instalirati stabilizacijski nosaci. (Za detaljnije
informacije procCitajfe vodic za komplet protiv
naginjanja.)

- Za vrijeme rada uredaqj postane vru¢. Vodite
racunaine dirgjte grija¢e elemente u pecnici.

- Tiekom uporabe, rucke koje se koriste pri
normalnoj uporabi mogu postati vruce.

- Staklo na vratima pecnice, kao ni ostale
povrsine, ne cCistite ostim abrazivnim sredstvima li
metalnim strugacima da ne biste ogrebli staklo jer to
moze prouzroCiti njegovo rasprskavanje ili moze
oStetiti povrsinu.

- Ne Cistite uredaj sredstvima za cis¢enje na
paru.



. POZOR: Uredqj iskljuCite prije zamjene lampe
radi sprieCavanja strujinog udara.

- OPREZ: Prilikom uporabe rostilia ili kuhanja
dostupni dijelovi mogu biti vruci. Drzite djecu
podalje od Stednjaka.

Vas$ uredaj proizveden je u skladu s primjenjivim lokalnim i medunarodnim standardnima i
odredbama.

Odrzavanje i popravak trebaju izvrisavati samo oviasteni tehnicari u servisu. Instalacija i popravci izviseni
od strane neoviastenih tehni¢ara mogu vam ugroziti zivot. Opasno je na bilo koji nacin prenamijeniti ili
modificirati karakteristike uredaja.

Prije instaliranja, uvjerite se kako su lokalni uvjeti distribucije (vrsta plina i flak plina ili napon i
frekvencija el. struje) te zahtjevi uredaja kompatibilni. Zahtjevi kompatibilnosti ovog uredaja naznaceni su
na natpisnoj plocici.

OPREZ: Uredaj je namijenjen samo za kuhanje hrane i za uporabu u zatvorenim ku¢anstvima
te se ne smije koristiti za druge namijene ili primjene, poput ~ koristenja izvan kucanstava, za
komercijalne svrhe ili za grijanje soba.

Ne pokusavaite podignutiili pomaknuti uredaj poviacenjem rucke na vratima.

Poduzete su sve moguce miere za osiguranje vase sigurnosti. Kako se staklo moze slomiti, prilikom
¢is¢enja frebate biti pazljivi i izbjegavati grebanje. Izbjegavaijte udaranje ili kvrcanje po staklu pomocu
pribora.

Provijerite je li strujni kabel zapetljan tijekom instalacije. U svrhu spriecavanja opasnosti, oste¢eni strujni
kabel mora zamijeniti proizvodac, njegov zastupnikili druga oviastena osoba.

Dok su vrata peénice otvorena, ne dopustite dieci da se penju ili siednu na njih.

Instalacijska upozorenja

Ne uklju¢ujte uredaj prije nego je u potpunostiinstaliran.

Instalaciju uredaja i stavljanje u uporabu freba izvisiti oviasteni stru¢njak. Proizvodac nije
odgovoran za stetu nastalu uslijed neispravnog postavijanja i instalacije od strane neovlastenih osoba.

Kad raspakirate uredaj, provijerite je li oste¢en tijiekom prijevoza. U slu¢aju oste¢enja ne koristite
uredaj ve¢ se odmah obratite kvalificiranom serviseru za odrzavanje. Buduc¢i da materijal koristen kao
ambalaza (najlon, spaijalice, stiropor, itd.) moze biti opasan za diecu, treba ga odmah pokupiti i ukloniti,
Uredaqj zastitite od atmosferskin utiecaja. Ne ostavijajte ga na suncu, kisi, snijegu, itd.

Materijal koji okruzuje uredaj (kuhinjski ormarici) mora izdrzati temperaturu od min 100°C.



Prilikom uporabe

Kod prvog uklju¢ivanja proizvoda osjetit ¢ete miris Zbog zagrijavanja izolacijskih materijala i
grija¢ih elemenata. Zbog toga, prije uporabe pecnice ukijucite je, praznu, na maksimalnu temperaturu
na 45 minuta. Zato vrijeme osigurajte pravilino prozracivanje prostorije u kojoj je proizvod postavijen.

Prilikom uporabe, unutrasnje i vanjske povrsine pecnice se zagrijavaju. Prilkom otvaranja vrata
pecnice, odmaknite se radiizbjegavanja vru¢e pare koja izlazi iz pecnice. Postajirizik od opekiina.

Kad uredaj u njegovoj blizini ne stavijajte zapaljive ili eksplozivhe materijale.

Uvijek koristite kuhinjske rukavice prilikom vadenja ili zamjene hrane u pecnici.

Ne ostavljajte Stednjak bez nadzora kada kuhate s krutim ili feku¢im masno¢ama. Jerih moze
zahvatiti plamen tijekom pretjeranog zagrijavanja. Nikad ne sipajte vodu na vatru koja je zahvatila ulje.
Da biste ugusili nastali plamen, posudu pokrijfte poklopcem iiskljucite Stednjak.

Posude uvijek stavljajte na srediste zone za kuhanje, te rucice okrenite u siguran polozaj kako
se posuda ne bi previula il nehotice uhvatila rukom.
Ako Stednjak necete koristiti duze vrijeme iskljucite ga iz struje utiCnice. Glavni prekidac mora biti iskljucen.
Kad Stednjak nije u uporabi, plinska ventil mora biti zatvoren.

Provjerite je suli upravijacke sklopke uvijek u polozaju "0" (stop) kad se Stednjak ne koristi.
Posude se naginju prilikom izvia¢enja. Budite pazljiviinemojte prosuti vruce tekucine.
Ne stavljajte nista na otvorena vrata pecnice ili na otvorenu ladicu. Vrata se mogu slomiti ili bi moglo
doc¢ido poremecajaravnoteze Stednjaka.

U ladicu $tednjaka ne stavijajte teske ili zapaljive predmete (naijlon, plasticne vrecice, papir,
tkaninu, ...itd.). Ovo se odnosi i na stednjake s plasti¢nim dodacima (npr. ru¢kamai).

Na rucke uredaija ne viesaijte krpe, rucnike ili tkanine.

Tiiekom Cis¢enjai odrzavanja

Uredaj uvijek iskljucite prije ¢is¢enjaili odrzavanja. To mozete uraditi nakon iskljucivanja uredaja
iz struje il okretanjem glavnog prekida¢a na polozajisklju¢eno.

Prilikom cis¢enja upravijacke ploce ne uklanjajte upravijacke prekidace.

ZA OCUVANJE UCINKOVITOSTI | SIGURNOSTI UREAJA, PREPORUCAMO UVIJEK KORISTITI ORIGINALNE
REZERVNE DIJELOVE TE ZVATI SAMO OVLASTENE SERVISE.



2. DIO: UPOZORENJA

PRIJE UPORABE UREDAJA PODUZMITE SVE VAZNE SIGURNOSNE MJERE |
U CIJELOSTIPROCITAJTE OVU UPUTU.

d  Ovajuredaj namijenjen je iskljucivo za neprofesionalnu uporabu u ku¢anstvu.

A Nakon uklanjanja ambalaze provjerite ima li ikakvih oStecenja. U slu€aju oStec¢enja
ne koristite uredaj ve¢ se odmah obratite ovlaStenom servisu za odrzavanje ili u
trgovinu gdje ste kupili proizvod. Materijal koriSten za ambalazu (najlon, spajalice,
stiropor, itd.) moze biti opasan za djecu i zato ga trebate odmah ukloniti.

d  Preporuka je da ugradnju i pustanje uredaja u rad prepustite stru¢nom i ovladtenom
serviseru. Proizvoda¢ ne odgovara za eventualnu Stetu uzrokovanu pogresnim
instaliranjem.

a Prije prikljucivanja Stednjaka na elektriCnu i plinsku mrezu, pazljivo provjerite
odgovara li mreza podacima navedenima na ambalazi i/ili na plocici s podacima na
aparatu.

& Prije prikljucivanja Stednjaka u mrezu, provjerite odgovaraju li svojstva el. odnosno
plinske mreze tehnic¢kim informacijama na naljepnici.

< Prikljuéni kabel nikad ne mijenjajte sami. Ako je kabel oSsteéen, obratite se
ovlastenom servisu.

< Prije zamjene Zarulje u pecnici, odspojite uredaj s napajanja.

< Prije ¢iS¢enjaili odrzavanja, odspojite uredaj s napajanja.

Prijateljski odnos prema okoliSu

Prema Pravilniku o Gospodarenju otpadnim elektri¢nim i elektroni¢kim

uredajima i opremom (N.N. br. 74 od 18.07.07.) i EU Directive:
2002/96/EC za proizvode uz koji je prikazan znak prekrizene kante za

otpatke, skrecemo pozornost da se taj proizvod ne smije tretirati kao /' gy
standardni kuéni otpad. Ispravnim postupanjem, zbrinjavanjem i
recikliranjem proizvoda, sprjeCavate potencijalne negativne posljedice

na ljudsko zdravlje i okoli§, koji mogu nastati zbog neadekvatnoga zbrinjavanja ili
bacanja ovog proizvoda.

Za vise informacija o recikliranju i zbrinjavanju ovog proizvoda, molim kontaktirajte
vas$ lokalni ured za zbrinjavanje opasnog otpada ili vasu trgovinu gdje ste kupili
proizvod. Stari i istroSeni uredaj se ne smije bacati sa ostalim ku¢nim otpadom. Ovaj
proizvod odbacite u za to posebno namijenjena i pripremljena reciklazna dvorista ili
mjesta za sakupljanje opasnog i elektricnog i elektronic¢kog otpada.
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< Zapaljive materijale ne drzite u blizini uklju¢enog Stednjaka.

Obratite paznju na kabele drugih elektri¢nih uredaja uklju¢enih pokraj Stednjaka
kako ne bi dodirivali zagrijane dijelove.

A Prekidaci moraju biti na polozaju "0" dok Stednjak ne radi.

4 Stakleni poklopci mogu puknuti ukoliko su zagrijani. Prije zatvaranja poklopca
iskljucite sve grijace ili plamenike.

a Ovajpriruénik namijenjen je za viSe modela. Va$ Stednjak mozda nema sva svojstva
opisana u ovom priruéniku. Dok Citate ove upute za rad, obratite paZnju na izraze
koji sadrze brojke.

A Djeca se ne smiju nalaziti u blizini Stednjaka.

4 Uredaj nije namjenjen za uporabu osobama sa smanjenim mentalnim
sposobnostima ili osobama koje nemaju dovoljno iskustva i znanja za uporabu
uredaja. Ukoliko im dozvolite da ga koriste, neka to bude pod vasim nadzorom.

d  Ukoliko na uredaju uodite napukline ili o8te¢enje, odspojite uredaj s napajanja kako
biizbjegliopasnost od elektricnog udara.

d Posebno pazite da ne dirate zagrijane dijelove unutar pecnice.

d  Ploce za kuhanje i prostor peénice ne smiju se Cistiti uredajima za €iS¢enje pomocéu
pare.

A Prije otvaranja pokrova grija¢ih plo€a, na pokrovu ne smije biti tekucine. Pokrov se
zatvara tek kada se plamenici ohlade.

< Zavrijeme rada pokrov grijacih plo¢a mora biti pravilno postavljen.
d U SVRHU UCINKOVITOSTI | SIGURNOSTI STEDNJAKA, PREPORUCUJEMO

DA UVIJEK KORISTITE ORIGINALNE REZERVNE DIJELOVE | DA U SLUCAJU
POTREBE POZOVETE OVLASTENOG SERVISERA.
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Ovaj suvremen, funkcionalan i praktiCan Stednjak, proizveden pomocu najkvalitetnijih
materijala i dijelova, udovoljit ¢e svim Vasim zahtjevima. Obvezno procitajte ove upute
kako ne biste imali problema i kako biste postigli najbolje rezultate. Sljedece informacije
bitne su za pravilno postavljanje i procese rada Stednjaka. NaS$a preporuka je da se za
instalaciju uredaja obratite ovlaStenom serviseru.

3.1INSTALACIJASTEDNJAKA

|

Posebnu pazZnju obratite na dolje navedene informacije i upozorenja tijekom
instalacije Stednjaka kako bi sprije€ili eventualne probleme i situacije koje bi se
mogle dogoditi.

Stednjak mozZe biti smjesten u blizinu namjeétaja, ali pod uvjetom da prostor gdje je
Stednjak postavljen i visina namjestaja ne prelaze visinu ploce Stednjaka.

Obratite pozornost da Stednjak ne postavljate u blizinu hladnjaka i lako zapaljivih
materijala kao $to su zavjese.

Preporu€uje se da izmedu straznje strane Stednjaka i zida ostavite bar 2 cm
slobodnog prostora radi cirkulacije zraka.

Namjestaj koji se nalazi u blizini Stednjaka mora biti proizveden od materijala
otpornog na toplinu vec¢u od 50 stupnjeva C.

Ukoliko je visina kuhinjskog namjestaja ve¢a od posude postavljene na Stednjak
udaljenost namjestaja od Stednjaka mora biti minimalno 11 cm.

Minimalna visina od posude postavljene na Stednjak i kuhinjskog ormari¢a ili
kuhinjske nape je 650 mm, kao $to je prikazano na slici. Ukoliko posuda nije
smjestena na Stednjak minimalna visina mora biti 700 mm.

< Min. 60 cm. >

NAPA STEDNJAKA

Min. 65 cm (s napom)
Min. 70 cm (bez nape)

Min. 42 cm

Min. 42 cm.

00 0000
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3.2UGADANJE NIVELIRAJUCIHNOGICA

Stednjak stoji na 4 podesive niveliraju¢e nogice. Buduéi da su nogice ugodene
nisko, provjerite njihovu ujednacenost prije postavljanja Stednjaka. Ugadanje
se provodi okretanjem nivelirajuéih nogica u smijeru kazaljke na satu.
Ugadanjem Stednjak se moze povisiti za najvise 15 mm. Kada su niveliraju¢e
nogice odgovarajuce ugodene, Stednjak se ne smije premjestati povlacenjem,
nego podizanjem.

3.3 ELEKTRICNIPRIKLJUCAK I SIGURNOST

Za vrijeme izvodenja elektriénog priklju¢ka, obvezno se pridrzavajte sljedecih
uputa:

|

Kabel za uzemljenje mora biti spojen na terminal za uzemljenje. Ako na
mjestu postavljanja Stednjaka nema odgovarajuc¢e uzemljene elektri¢ne
uti¢nice u skladu s propisima, odmah se obratite ovlastenom serviseru.

Uzemljena elektri€na uti¢nica mora se nalaziti u blizini aparata. Ne koristite
produZznikabel.

Kabel napajanja ne smije dodirivati zagrijane povrSine proizvoda.

U slu€aju ostecenja kabela, svakako se obratite kvalificiranom serviseru.
Kabel smije zamijeniti samo ovla&teni serviser.

Neispravan elektriéni priklju¢ak moZe uzrokovati oStecenje proizvoda.
Tako uzrokovano oStecenije nije pokriveno jamstvom.

Stednjak je ugoden za rad na mrezi od 220-240 V ili 380-415V 3N (3 faze)
napona. Ako se mreza razlikuje od navedene vrijednosti, odmah se obratite
ovlastenom servisu. Elektri¢ni kabel ne smije dodirivati zagrijane povrsine
proizvoda. Elektri¢ni kabel ne smije dodirivati straznju stranu proizvoda. U
suprothom moguce je osteéenje elektricnog kabela. Na taj nacin moze dodi
do kratkog spoja.

Osigurac u strujnom krugu mora imati otvoreni kontakt od najmanje 3 mm,
proraCunate jakosti struje 32Ai produljenog djelovanja.

Uredaj je predviden za fiksan priklju¢ak na izvor napajanja. prikljucak
uredaja na izvor napajanja prepustite ovlastenom serviseru.
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d  Zafiksno spajanje kabela korstite tip kabela HO5VV, HO5V2V2ili HO5RR.

@ Za fiksno spajanje kabela korstite veli¢inu kabela 3x2,5mm2 ili 3x4mm2
ovisno o snazi uredajai uputi na straznjoj strani uredaja.

@ Ovisno o tipu modela uredaja, neki uredaji mogu biti priklju¢eni sa posebnim
utikacem (npr. Perilex ili Norplug), ukoliko je to potrebno zamjenite djelove
sa originalnim rezervnim djelovima.

4 Koristite 16A/400V 5 pin za Perilex utikac i 25A/250V za Norplug utikac.

& Gore navedeni utikaci koriste se samo u nekim zemljama.
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3.40PCAUPOZORENJAI MJERE OPREZA

|

Vas Stednjak proizveden je u skladu sa sigurnosnim uputama za elektricne
aparate. Odrzavanje i popravke smije izvoditi iskljuCivo za to ovlasteni
kvalificirani struénjak Skolovan od strane proizvodada. Postavljanje i
popravci koji nisu u skladu sa sljede¢im pravilima mogu biti opasni.

Za vrijeme rada Stednjaka dolazi do zagrijavanja njegovih vanjskih
povrsina. Unutradnje stijenke pecnice, dijelovi koji osiguravaju toplinu i para
koja izlazi izuzetno su vruéi. Cak i kada iskljuite $tednjak, spomenuti
dijelovi ostaju zagrijani joS neko vrijeme. Ne dirajte zagrijane povrSine.
Djecu drZite podalje od Stednjaka.

Na ostavljajte Stednjak bez nadzora kada kuhate s krutim ili teku¢im
masno¢ama. U slu€aju ekstremnog zagrijavanja, masno¢e se mogu
zapaliti. Zapaljenu masnocu ne polijevajte vodom. Da biste ugasili nastali
plamen, posudu pokrijte poklopcemiiiskljucite Stednjak.

Pec¢nica i prekidaci za ugadanje topline moraju biti ugodeni, a sat pecnice
programiran za pec¢enje u pecnici (ukoliko vas Stednjak posjeduje sat). U
suprotnom pecénica nece raditi.

Na otvorena vrata pecénice ili ladice ne stavljajte nikakve predmete. Vrata se
mogu slomiti ili bi moglo do¢i do poremecaja ravnoteze Stednjaka.

U donju ladicu Stednjaka (ukoliko je vas model posjeduje) ne stavljajte tesSke
ili zapaljive predmete (najlon, plastiCne vrecice, papir, tkaninu...).

Kada $tednjak nije u uporabi, isklju€ite ga sa napajanja i zatvorite plinski

ventil. Zastite Stednjak od atmosferskih utjecaja. Ne ostavljajte ga na
suncu, kisi, snijegu, prasini, itd.
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4.1 TEHNICKE KARAKTERISTIKE

Doniji grija¢ 1100 W
Gornji grijac 1200 W
Grill 2000 W
Turbo grijac 2000 W

4.2 1ZGLED | KARAKTERISTIKE KONTROLNE PLOCE

(m] 'S 35 o3 3o 53

4.3 UPORABA ELEKTRCNIH PLOCA | VITROKERAMICKIH PLOCA

Elektricnom plo¢om upravlja se pomocu okretnog prekidac¢a sa 7 stupnjeva jacine. "0"
znaci da je ploca isklju¢ena. Uporaba ostalih 6 stupnjeva objasnjena je dolje.

Il_[
i 4 1 Odrzavanje topline
4 2-3 Zagrijavanje slabom jacinom topline
N i 4-5-6 Kuhanje — pecenje i vrenje
3 4
Hotplates
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Gornji dio elektricne ploCe presvucen je zastitnim materijalom otpornim na toplinu.
Prekida¢ elektricne plo€e ukljucite na "3" i pustite kuhalo da radi 5 minuta radi
sagorijevanja i uévrséivanja zastitnog sloja prilikom prve uporabe. Za vrijeme uporabe
elektricne ploce, koristite posude za kuhanje s ravnim i glatkim dnom. Najucinkovitiji rad
elektri¢ne plo¢e za kuhanje postize se uporabom posuda odgovarajuce veli€ine i ravnog
i glatkog dna. Na veliku ploCu se ne bi smjele stavljati male posude jer time dolazi do
gubitka topline i rasipanja energije.

m WX X

POGRESNO POGRESNO POGRESNO
PRAVILNO Okruglo dno posude Mali promjer posude Dno posude ne nalijeze dobro

Po zavrSetku kuhanja, uvjerite se da ste okretnu kontrolnu tipku koriStene grijace ploce
okrenuli na "0" poziciju. Nakon $to iskljucite Stednjak, ne dodirujte ploCe joS neko vrijeme
dok se u potpunosti ne ohlade. drzite djecu podalje od Stednjaka.

Nakon uporabe, odistite Stednjak mokrom krpom. Ukoliko je jako prljav za CiS¢enje
koristite vodu razrijedenu s odgovaraju¢im sredstvom za ¢iScenje. Kako bi ubrzali
suSenje, mozete nakratko ponovno ukljugiti Stednjak.




Uporaba funkcijskih prekidaca pe¢nice

Ovaj prekida¢ omogucuje odabir funkcija peénice. Funkcije i njihovi stupnjevi prikazani
su u sljedecoj tablici. Osim toga, na sljedec¢im stranicama detaljno su objasnjene upute i
uporabe.

Ovisno o modelu, neke funkcije nece biti dostupne.

— | Funkcija klasiénog nacina kuhanja:

Upalit ¢e se termostat i svjetla upozore nja, donji i gornji grijaci elementi pocet
¢e s radom. Funkcija klasiénog nacina kuhinja emitira toplinu ¢ime je omogu
¢eno jednakomjerno kuhanje gornjeg i donjeg dijela hrane. To je idealno za
pravljenje poslastica, torti, peCene tje stenine, lazanji i pizza. Preporucujemo
10-minutno  predgrijavanje pecnice, a najbolji rezultat postigne se kuhanjem
jednog jela na samo jednoj regetki.

Funkcija donjeg grijanja:

Upalit ¢e se termostat i svjetla upozorenja, doniji grijali element polet Te s radom.
Funkcija donjeg grijanja idealna je za pelenje pizza buduli da se toplina emitira
iz donjeg dijela peénice i zagrijava hranu prema gornjem dijelu pelnice. Ova

funkcija prikladna je zagrijavanje hrane, a ne kuhanje.

Funkcija gornjeg grijanja:

Upalit ée se termostat i svjetla upozorenja, gorniji grijali element polet Ie s radom.
Kod ove funkcije peénice toplina se emitira iz gornjeg grijaleg elementa kuhajuli
gorniji dio hrane. Funkcija gornjeg grijanja idealna je za prgenje gornjeg dijela




4.4.4 Priborzapecénicu

Osim pladnjeva za pecenje te reSetke za pecenje na Zaru i raznja za piletinu (opcija,
ukoliko model posjeduje razanj) koje ste dobili zajedno s pe¢nicom, mozete koristiti i
staklene posude, kalupe za kolace, posebne plitke posude prikladne za pecnicu koje
mozete nabaviti u trgovinama. Obratite paznju na informacije proizvodaca vezane uz
proizvod. Ako koristite male posude, posudu stavite na sredinu reSetke za pecenje.
Prilikom uporabe emaijliranog posuda obvezno se pridrzavajte sljedecih uputa.

Ako hrana koja se priprema u peénici ne pokriva plitka posuda u cijelosti, ili ako je hrana
uzeta iz zamrzivaca, ili se plitka posuda koristi za sakupljanje sokova iz pe€enja, na
plitkoj posudi se opazaju promjene do kojih dolazi zbog visoke temperature tijekom
pecenja.

Posuda poprima prvotni izgled tek nakon $to se ohladi. Radi se o normalnoj fizikalnoj
pojavi zbog topline.

Vrucéu plitku posudu ili posudu ne stavljajte odmah na hladno mjesto ili vodu ako se radi o
staklenoj posudi. Ne stavljajte ih na hladno i viazno tlo. Stavite ih na suhu kuhinjsku krpu
ili podlozak i pustite da se polako ohlade. U suprotnom, staklo bi moglo puknuti. Ako Zelite
koristiti funkciju grilla, preporuCujemo da Kkoristite reSetku isporuc¢enu zajedno sa
Stednjakom. (Ako Va$ proizvod sadrzi ovaj pribor) Na taj nac¢in, masnoc¢a koja prska i
kapa nece zaprljati unutradnjost pecnice. Ako Zelite koristiti veliku zi€anu reSetku, stavite
plitku posudu na jednu od nizih vodilica za sakupljanje masnoce. Radi lakSeg ¢iS¢enja
stavite i malo vode.

Za pecenje na Zaru koristite Cetvrtu i petu visinu, a reSetku namastite kako se hrana ne bi
zalijepila za reSetku.




Peéenje naraznju - opcija

Izvadite spojnice nakon $to ste otpustili
vijke i postavite pile na razanj. Zatim,
vratite spojnice na razanj i zabodite ih u
pile. Pritegnite vijke. Prije izvodenja bilo
koje od radnji opisanih u nastavku,
funkcija pecenja na raznju mora biti
isklju¢ena. Plitku posudu stavite na drugu
policu, a drza¢ raznja postavite u otvore
na posudi kao $to je to prikazano na slici.
Neki proizvodi isporucuju se s reSetkom
nosaéem raznja umjesto drzaca pa se
posuda moze staviti na prvu policu U tom
slu€aju, potpornu reSetku stavite na tre¢u
visinu. Prije postavljanja vrha raznja u
otvor na straznjoj ploCi pecnice, okrenite
mali metalni poklopac tako da vidite
otvor.

(&

Drska raznja

Potporni nosac¢ raznja ili
potporna resetka raznja

Otvor za razanj na
straznjoj ploGi

Raznja

Mali metalni
poklopac

Postavite vrh raznja u otvor na straznjoj ploci peénice i €vrsto postavite vrh raznja na
potpornom nosacu ili reSetki. Vrh raznja mora €vrsto leéi u otvor.

Tijekom pec€enja na raznju, dr8ka raznja ne smije biti montirana, a vrata pec¢nice moraju

biti zatvorena.

d 0

N :

U
i — = i 5 vodilica
C =\ 1 4 vodilica
3 vodilica
o . +—2 vodilica
T IR 1 vodilica

R

Smijestite reSetku pravilno unutar prostora pec¢nice, umetnite na zeljenu razinu

vodilice i gurnite reSetku do kraja.

POZOR: Ispravno postavite reSetku na odgovarajuéi nosac u
otvoru pecnice i gurnite je do kraja.




5. DIO: CISCENJE | ODRZAVANJE

5.1 CISCENJE

Prije ¢is¢enja svi prekida¢i moraju biti iskljuceni, a Stednjak potpuno ohladen.
Iskljucite Stednjak iz napajanja.

Provijerite jesu li sredstva za CiS¢enje koja namjeravate koristiti prikladna i preporu¢ena u
tu svrhu od strane proizvodaca. Ne koristite nagrizaju¢e kreme, abrazivne praske za
CiS¢enje, debelu Zicanu vunu ili tvrde alate jer biste njima mogli oStetiti povrSine
Stednjaka. U slucaju zapaljenja tekucine prolivene po pecnici, moguce je oStecenje
emajliranih povrsina. Odmah obriSite prolivenu tekucinu.

Ciséenje unutradnjosti peénice
Iskljucite Stednjak s napajanja prije ¢iS¢enja

Unutrasnjost emajlirane pecénice najbolje se Cisti ako je pecnica topla. Nakon svake
uporabe pecnice, obriSite njenu unutra$njost mekom tkaninom koju ste navlazili u vodi s
deterdzentom. Zatim je jo$ jednom obriSite mokrom krpom i na kraju suhom. S vremena
na vrijeme pecénicu morate temeljito ocistiti posebnom tekuéinom za ciS¢enje. Ne
koristite suha sredstvakao ni sredstva u prahu.

Ciséenje vitrokeramicke ploce

Prije pocetka ciS¢enja priCekajte da se vitrokerami¢ka plo¢a u potpunosti ohladi.
Sredstva za €iS¢enje ne smije sadrzavati nikakve Cestice koje bi mogle ostetiti plocu.
Koristite tekuca ili kremasta sredstva za CiSéenje.

Povrsina vitrokeramicke plo¢e mora se istiti s hladnom vodom i osusiti s mekom krpom
ne ostavljajuci pritom nikakve ostatke sredstava za ciS¢enje na povrsini ploce. Slatku
hranu ocistite odmah nakon $to je prolivena po plo¢i tj. prije nego se plo¢a ohladi.
Spuzvice s ¢eli€nim vlaknima mogu ostetiti vitrokeramicko staklo. PraSinu s povrsine
ploc¢e obriSite vlaznom krpom. Promjena boje na keramickoj povrSini ne utjeCe na
strukturu plo&e kao ni na vijek trajanja vitrokeramike.

Promjena boje plo€e moze biti uzrokovana ne ¢iSc¢enjem ostataka hrane, erozijom
posuda koje koristite ili koriStenjem nedozvoljenih sredstava za CiSéenje. Prije uporabe
sredstava za CiS¢enje uvijek Koristite lopaticu za CiSéenje. S njom mozete odistiti i
najsitniju necistocu s povrsine ploce. Materijale koje je teSko odistiti, poput rastopljene
plastike, ulja ili slatke hrane, lakSe Cete o istiti lopaticom za CiScenje. Lopaticu za
CiSc¢enje drzite podalje od djece kaoko se ne bi ozljedila. Pazite da prilikom ¢€iS¢enja ne
ogrebete adhezivni silikon na rubovima ploce.

5.2 ODRZAVANJE
Zamjena zarulje u peénici

Najprije iskljuite aparat iz napajanja. Pecnica mora biti hladna. Nakon skidanja
poklopca s prednje strane izvadite i sijalicu. Postavite novu sijalicu otpornu na 300°C na
mjesto stare (230 V, 25 Watt, Type E14). Vratite zastitni stakleni poklopac. Nakon ovog
postupka Va$a je peénica spremna za rad.




6. DIO: SERVIS | PRIJEVOZ

6.1 PROVJERE PRIJE NEGO SE OBRATITE SERVISU

Ako peénica ne radi;

Mozda je uredaj isklju€en iz napajanja ili doslo je do nestanka elektriCne energije. Na
modelima s vremenskim programatorom, mozda je uzrok u neugodenom vremenu.

Ako pecnica ne grije;
Mozda je uzrok u neugodenoj temperaturi pomocu tipke za kontrolu topline.

Unutrasnja sijalice ne svijetli;
Prekontrolirajte napajanje.
Provijerite ispravnost sijalice. Ako su neispravne, zamijenite ih prema uputama.

Pecenje (ako donji-gornji grija¢ ne pe¢e ravnomjerno);
Provijerite polozZaj polica, vrijeme pe€enjai vrijednosti temperature prema uputama.

Ako osim ovih imate i drugih problema s VaSim proizvodom, molimo da se obratite
ovlastenom servisu.

6.2INFORMACIJE O PRIJEVOZU

Ako je potreban prijevoz;

Sacuvaijte originalnu ambalazu i proizvod uvijek prevozite u originalnoj kutiji. Pridrzavajte
se znakova i uputa za prijevoz na kutiji.

Zalijepite gornje dijelove Stednjaka, poklopce i plo¢e plamenika te reSetke za posude na
povrsini za kuhanje. Izmedu gornjeg poklopca i povrsine za kuhanje stavite papir, pokrijte
poklopaci zalijepite ga sa stranicama pecnice.

Zalijepite karton ili papir na predniji stakleni poklopac u unutrasnjosti pe¢nice kako ne bi
doslo do oStecenja uzrokovanog pomicanjem reSetke i plitkih posuda tijekom prijevoza.

Zalijepite i poklopce na bo¢nim stijenkama pecnice.
Ako nemate originalnu kutiju:

Poduzmite potrebne mjere za zastitu vanjskih povrsina (staklenih i obojenih povrsina)
Stednjaka od udaraca.




7. DIO: ENERGETSKA UCINKOVITOST | TEHNICKE KARAKTERISTIKE

Uvoznik za RH:

Intronic d.o.o., Kovinska 28, 10090 Zagreb

Model samostojeci Stednjak:

ENERG 9©

eHepru - evépysia G @
Quadro

SSC-6008-04

Attt

I ’:I{\/Di

E] 0.85 kWh/cycle*

- kWh/cycle*

* LMKB/1 " cyklus * portion " zyklus * pdypaptpa * ciclo - tsiikkel * ohjelma - ciklus
ciklas  cikls " ¢iklu * cyclus * cykl* ciclu * program * cykel

65/2014 22012067

Quadro

Model : SSC-6008-04

c E 230V~ / 400V 3N~

Type : YE66E0201E0102
i " 7800W
=
SN: 00610518000462880001 £
Robna marka Quadro
Model SSC-6008-04
Vrsta peénice ELEKTRICNA
Tezina kg 44(+/-2)
Indeks energetske ucinkovitosti -
) - h 103,8
konvencionalno zagrijavanje
Indeks energetske u¢inkovitosti - uz ventilator -
Energetski razred A
Potrosnjg energije (el?ktrlcpa energija) - KWhiciklus 0.85
konvencionalno zagrijavanje
Potro$nja energije (elektriéna energija) - uz ventilator kWh/ciklus -
Broj Supljina 1
Izvor topline ELEKTRICNA
Zapremina 64

Ova pecnica u skladu je s EN 60350-1

Savjet za ustedu energije

Pecnica
-Jela kuhajte zajedno, ako je moguce.

- Neka wrijeme predgrijavanja bude kratko.
-Nemojte produZavati wijeme kuhanja.
-Ne zaboravite iskljuciti pe¢nicu na kraju kuhanja.

- Nemojte otvarati wata tokom perioda kuhanja.




7. DIO: ENERGETSKA UCINKOVITOST | TEHNICKE KARAKTERISTIKE

Uvoznik za RH:
Intronic d.o.o0., Kovinska 28, 10090 Zagreb

Model samostojec¢i Stednjak:

Robna marka Qu adro
Model SSC-6008-04
Vrsta ploce za kuhanje Elektric¢na
Broj zona za kuhanje 4
Tehnologija zagrijavanja-1 Plamenik
Velic¢ina-1 cm 14,5
Potrosnja energije-1 Whikg 193,0
Tehnologija zagrijavanja-2 Plamenik
Veli¢ina-2 cm 14,5
Potrosnja energije-2 Whikg 193,0
Tehnologija zagrijavanja-3 Plamenik
Veli¢ina-3 cm @18,0
Potrosnja energije-3 Whikg 193,0
Tehnologija zagrijavanja-4 Plamenik
Velic¢ina-4 cm 18,0
Potrosnja energije-4 Wh/kg 194,0
Potrosnja energije ploce za kuhanje Whlkg 193,3

Ova ploc¢a za kuhanje u skladu je s EN 60350-2

Savjet za ustedu energije

Ploca za kuhanje
- Koristite posude s ranim dnom.

- Koristite posude odgovarajuce veli¢ine.
- Koristite posude s poklopcem.
- Koli¢inu te¢nosti ili masnoce svedite na minimum.

- Kada te€nost pode klju¢ati, smanjite jacinu.




Quadro

www.quadro-electronics.com




Quadro

OPERATING AND INSTALLATION
INSTRUCTIONS OF ELECTRICAL
FREESTANDING OVEN

SSC-6008-04

English
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Dear Customer,

We take offering quality products more than your expectation as
a goal, offers you the products produced in modern facilities
carefully and particularly tested for quality.

This manual is prepared in order to help you to use your
appliance that is manufactured by the most recent technology,
with confidence and maximum efficiency.

Before using your appliance, carefully read this guide that
includes the basic information for right and safe installation,
maintenance and use and contact to the nearest Authorized
Service for mounting of your product.

Declaration of conformity

We declare that our products meet the applicable European
Directives, Decisions and Regulations and the requirements listed in
the standards referenced.
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Declaration of conformity
We declare that our products meet the applicable European Directives, Decisions and Regulations and the requirements listed in the standards referenced.


CONTENTS :

PRESENTATION AND SIZES OF PRODUCT
WARNINGS

INSTALLATION AND PREPARATIONS FOR USE
USE OF YOUR OVEN

CLEANING AND MAINTENANCE

SERVICE AND TRANSPORT
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PART 1 : PRESENTATION AND SIZES OF PRODUCT

Part of List :

1- Cooktop Cover

2- Cooktop

3- Control Panel

4- Oven Door Handle
5- Drawer Cover

6- Supply Leg

7- Oven Door

8- Oven Tray

9- Wire Grid

10- Front Resistance
11- Fan Store

12- Oven Lamp

13- Hotplate

14- Highlite element

MODEL SIZE(cm)
SSC-6004  |60*60*85 / 60*60*90
ssC5004  [50%60*85 / 50*60*90




SAFETY WARNINGS

READ THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY AND COMPLETELY BEFORE USING YOUR
APPLIANCE, AND KEEP IT IN A CONVENIENT PLACE FOR REFERENCE WHEN NECESSARY.

THIS MANUAL IS PREPARED FOR MORE THAN ONE MODEL IN COMMON. YOUR APPLIANCE
MAY NOT HAVE SOME OF THE FEATURES THAT ARE EXPLAINED IN THIS MANUAL. PAY

ATTENTION TO THE EXPRESSIONS THAT HAVE FIGURES, WHILE YOU ARE READING THE
OPERATING MANUAL.

General Safety Warnings

- This appliance can be used by children aged from
8 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user maintenance shall
not be made by children without supervision.

- WARNING: The appliance and its accessible
parts become hot during use. Care should be
taken to avoid touching heating elements. Children
less than 8 years of age shall be kept away unless
continuously supervised.

- WARNING: Unattended cooking on a hob with fat
or oil can be dangerous and may result in fire.
NEVER try to extinguish a fire with water, but
switch off the appliance and then cover flame e.qg.
with a lid or a fire blanket.

- WARNING: Danger of fire: do not store items on
the cooking surfaces.



- WARNING: If the surface is cracked, switch off the
appliance to avoid the possibility of electric shock.

- For hobs incorporating a lid, any spillage should
be removed from the lid before opening. And also
the hob surface should be allowed to cool before
closing the lid.

- The appliance is not intended to be operated by
means of an external timer or separate remote-
control system.

- WARNING: In order to prevent tipping of the
appliance, the stabilizing brackets must be installed.
(For detail information please read the anti-tilting kit
set guide.)

- During use, the appliance becomes hot. Care
should be taken to avoid touching heating elements
inside the oven.

- During use, handles held for short periods in
normal use can get hot.

- Do not use harsh abrasive cleaners or sharp metal
scrapers to clean the oven door glass and other
surface since they can scratch the surface, which
may result in shattering of the glass or damage to
the surface.

- Do not use steam cleaners for cleaning the
appliance.



- WARNING: Ensure that the appliance is switched
off before replacing the lamp to avoid the possibility
of electric shock.

- CAUTION: Accessible parts may be hot when the
cooking or grilling is in use. Young children should
be kept away.

* Your appliance is produced in accordance with all applicable local and international standards and
regulations.

» Maintenance and repair work must be made only by authorized service technicians. Installation and
repair work that is carried out by unauthorized technicians may endanger you. It is dangerous to alter
or modify the specifications of the appliance in any way.

* Prior to installation, ensure that the local distribution conditions (nature of the gas and gas pressure
or electricity voltage and frequency) and the requirements of the appliance are compatible. The
requirements for this appliance are stated on the label.

+ CAUTION: This appliance is designed only for cooking food and is intended for indoor domestic
household use only and should not be used for any other purpose or in any other application, such
as for non-domestic use or in a commercial environment or room heating.

+ Do not try to lift or move the appliance by pulling the door handle.

« All possible security measures have been taken to ensure your safety. Since the glass may break,
you should be careful while cleaning to avoid scratching. Avoid hitting or knocking on the glass with
accessories.

» Ensure that the supply cord is not wedged during the installation. If the supply cord is damaged, it
must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in order to
prevent a hazard.

* While the oven door is open, do not let children climb on the door or sit on it.

Installation Warnings

» Do not operate the appliance before it is fully installed.

» The appliance must be installed by an authorized technician and put into use. The producer is
notresponsible for any damage that might be caused by defective placement and installation by
unauthorized people.

* When you unpack the appliance, make sure that it is not damaged during transportation. In case of
any defect; do not use the appliance and contact a qualified service agent immediately. As the
materials used for packaging (nylon, staplers, styrofoam...etc) may cause harmful effects to children,
they should be collected and removed immediately.

* Protect your appliance against atmospheric effects. Do not expose it to effects such as sun, rain, snow
etc.

. TheCsurrounding materials of the appliance (cabinet) must be able to withstand a temperature of min
100°C.



During usage

* When you first run your oven a certain smell will emanate from the insulation materials and the
heater elements. For this reason, before using your oven, run it empty at maximum temperature for
45 minutes. At the same time you need to properly ventilate the environment in which the product is
installed.

+ During usage, the outer and inner surfaces of the oven get hot. While opening the oven door, step
back to avoid the hot steam coming out of the oven. There may be a risk of burns.

» Do not put flammable or combustible materials, in or near the appliance wheniitis operating.

* Always use oven gloves to remove and replace food in the oven.

* Do not leave the cooker while cooking with solid or liquid oils. They may catch fire on condition of
extreme heating. Never pour water on to flames that are caused by oil. Cover the saucepan or
frypan with its cover in order to choke the flame that has occured in this case and turn the cooker off.
« Always position pans over the centre of the cooking zone, and turn the handles to a safe position
so they cannot be knocked or grabbed.

« If you will not use the appliance for a long time, plug it off. Keep the main control switch off. Also
when you do not use the appliance, keep the gas valve off.

* Make sure the appliance control knobs are always in the "0" (stop) position when it is not used.

* The trays incline when pulled out. Be careful not to let hot liquid spill over.

» When the door or drawer of the oven is open, do not leave anything on it. You may unbalance your
appliance or break the cover.

» Do not put heavy things or flammable or ignitable goods (nylon, plastic bag, paper, cloth...etc) into
the drawer. This includes cookware with plastic accessories (e.g. handles).

» Do not hang towels, dishcloths or clothes from the appliance or its handles.

During cleaning and maintenance

* Always turn the appliance off before operations such as cleaning or maintenance. You can do it
after plugging the appliance off or turning the main switches off.
» Do not remove the control knobs to clean the control panel.

TO MAINTAIN THE EFFICIENCY AND SAFETY OF YOUR APPLIANCE, WE RECOMMEND YOU
ALWAYS USE ORIGINAL SPARE PARTS AND TO CALL ONLY OUR AUTHORIZED
SERVICE AGENTS IN CASE OF NEED.
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PART3 : INSTALLATION AND PREPARATION FOR USE

This modern, functional and practical oven, that was manufactured with the most
quality parts and materials, will meet your needs in every respect. You must surely
read this manual in order not to have any problem in future and to be able to have
successfull results. The following information are the required rules for right
installation and service processes. It must be read especially by the technician who
will install the appliance.

Contact to Authorized Service for mounting of your oven.

3.1 INSTALLATION OF OVEN

=l There are some factors that must be paid attention to while installing your oven.
Surely pay attention to our below suggestions in order to be able to prevent any
problems and/or dangerous situations that may occur later.

=l It can be placed close to other furniture on condition that in the area where the oven
is set up, the furniture’s height must not exceed the height of the cooker panel.

=l Pay attention not to place it near the refrigerator, there must be no flammable or
in flammable materials such as curtain, waterproof cloth etc. that will begin to burn
quickly, while selecting place for oven.

=l It is required there must be at least 2 cm blank space between the back cover of
oven and wall for air circulation.

=l The furniture close to oven must be manufactured resistant to heat more than
50 C° of the room temperature.

=l If the kitchen furniture are higher than the pan which the oven’s cookers are on,
it must be at least 11 cm away from the oven’s side.

=1 The minimum heights from the oven’s pan and wall cupboards and paddle boxes
with fan over the oven, are shown as below. Thus, the paddle box must be at
minimum 650 mm height from the cooker pan.

If there is no paddle box, this height must not be less than 700 mm.

A This appliance must only be installed directly on the floor and not on a base.



3.3 ELECTRIC CONNECTION AND SECURITY

During the electric connection, surely follow the instructions below.

=l The earthing cable must be connected to the terminal. You have to ensure the
cable with insulation to be connected to the power source during the connection of
cable. If there is not any appropriate earthed electric outlet in accordance with
regulations in the place where the appliance will be installed, immediately contact to
our authorized service.

=) The earthed electric outlet must be close to the appliance. Surely do not use the
extension cord.

=l The supply cable must not touch to the hot surface of the product.

=) In case the supply cable is damaged, surely contact to Qualified Service. The
cable must be changed by the authorized service.

=1 The wrong electric connection may damage your appliance. Such damage is not
in guarantee extent.

=1 The appliance is adjusted as appropriate for 220-240 Volts and 380-415V 3N Volts
of electricity. If the network electricity is different than this informed value, immediately
contact to our authorized service.

=l The electric cable must not touch to the hot parts of appliance. The electric cable
must not touch the back part of the appliance. Otherwise the electric cable of
appliance may be damaged. And this situation may cause short circuit.

=l The producer firm declares that it has no responsibility against any kind of damages
and losses that emanate from the following security norms.

=l Provide a means of disconnection from the supply having an air gap contact
separation of at least 3mm in all active (phase) conductors. Such means of disconnection
shall be incorporated in the fixed wiring according to the wiring rules.

=l The appliance is provided for fixed connection to the power supply. The connection
of the appliance to an electrical source must be done by authorized technician.

=l For fixed connection, use the HO5VV, HO5V2V2 or HO5RR type supply cord.

=1 For fixed connection, use 3x2,5mm2 or 3x4mm2 sized cable according to appliances
power and terminal box label.

=l Some appliances can be equipped with special plug (Perilex or Norplug). If it is
necessary, change it with the same specified spare part.

=l Use 16A/400V 5 pin for perilex plug and 25A/250V for Norplug.

=l These plugs can be used only in some countries.



3.4 GENERAL WARNINGS AND MEASURES

=l Your appliance is produced in accordance with the related security instructions
connected with electrical appliance. The maintenance and repair works must be
made just by the authorized service technician who is trained by the producer firm.
The installation and repair works whitout following rules may endanger you.

=l Its outside surfaces heat while your appliance operates. The interior surfaces of
oven, components that ensures the heat and steam that goes out are quite hot. Even
if the appliance is turned off, these parts hold its heat for a specific time. Do not touch
onto the hot surfaces. Keep children away.

=l Do not leave the cooker while cooking with solid or liquid oils. There may be flaming
up on condition of extreme heating. Never pour water to the flames occuring from oil.
Cover the saucepan or frypan with its cover in order to choke the flame that was
occured in this case and turn the cooker off.

=l The oven and heat adjustment switches must be adjusted and oven’s clock must
be programmed for cooking in your oven. Otherwise the oven does not operate.

=1 Do not leave anything on it when the door or drawer of oven is open. You may
unbalance your appliance or break the cover.

=l Do not put heavy things or flammable, burnable goods (nylon, plastic bag, paper,
cloth etc.) into the lower drawer.

=Plug it off when you do not use the appliance.

=l Protect your appliance against atmospheric effects. Do not leave it to effects
such as sun, rain, snow, powder etc.
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4.1 GENERAL APPEARENCE AND TECHNICAL FEATURES OF YOUR OVEN

YE 66

LOWER HEATER 1100 WATT
UPPER HEATER 1200 WATT
GRILL 2000 WATT
TURBO HEATER 2000 WATT

4.2 PRESENTATION AND FEATURES OF THE CONTROL PANELS
YE 56/66

[m] 5 33 33 3e 33

4.3 USE OF HOTPLATES AND VITROCERAN COOKERS

The electrical cooker is commanded by 7 graded switches. “0” of the grades is off location.
The use fields in response to other 6 grades are below.

4 D

[l T Keeping hot location
0 2-3.....Heating locations at low heat
4-5-6..Cooking - roasting and boiling
locations

Hotplates
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The upper part of hotplates is covered by a protective material resistant to heat. Turn
the switch of the electrical cooker to “3” and then operate the cooker for 5 minutes
in order to burn and so to toughen the protective layer at first use.
During use of electrical cookers, it is required to pay attention to the used saucepans
to have smooth bases. If appropriate sized and smooth based saucepans are used,
you can get the most efficiency from your cooker. It is not suggested to use the little

size saucepans on the big size cooker, because this will cause heat loss and so energy
will be wasted.

= XK BX

RIGHT WRONG WRONG WRON

circular saucepan base smaII saucepan dlameter saucepan’s base had not settled

Surely control that your cooker is off, the control switch is at “0” location after cooking.
Also never touch it as the cooker will be hot for a speific time after it was turned off.
Do not let children to come close to it.

Clean the electrical cooker with a wet cloth after using the electrical cooker. If there
is excessively getting dirty situation, you can clean it with water with detergent rather
well.

Heat for a few minutes for the upper part to dry after cleaning. If you will not use its
upper part for a while, ensure to occur a thin oil layer as oiling with machine oil.




Oven Functions

* The functions of your oven may be different due to the model of your product.

@ Static Cooking Function

The oven's thermostat and warning lights will be turned on, the lower and upper heating
elements will start operating.

The static cooking function emits heat, ensuring even cooking of the lower and upper food. This is
ideal for making pastries, cakes, baked pasta, lasagne and pizza. Prehating the oven for 10 minutes
isrecommended and it is best to cook on only one shelf at a time in this function.

Q Lower Heating Function

The oven's thermostat and warning lights will be turned on, the lower heating element will start
operating.

The lower heating function is ideal for baking pizza, as the heat rises from the bottom of the oven
and warms the food up. This function is appropriate for heating the food instead of cooking.

[j Upper Heating Function

The oven's thermostat and warning lights will be turned on, the upper heating element will start
operating.

In this type of cooking, the heat emanating from upper heating element cooks upper side of the

food. The upper heating function is ideal for frying the upper side of already cooked food and
heating the food.




Energy Saving

- During use of electrical cookers , it is required to use saucepans having flat bases.
- Choose a cookware of proper size .

- Using a lid will reduce cooking times.

- Minimise the amount of liquid or fat to reduce cooking times.

- When liquid starts boling ,reduce the temperature setting.

- Oven door should not be opened often during cooking period.

4.4.4 Accessories Used in Oven

You can use glass dishes, cake molds, special oven trays that are appropriate for use
in oven, that you are able to assure in market, apart from the oven trays and grill wire
chicken roasting skewer that are given together with your oven. Pay attention to the
information related to the subject that were given by the manufacturer firm.
In case small size dishes are used, place the dish onto the grill wire, as it will
completely be on the middle part of the wire. The following information must also be
followed for the enameled dishes.

If the food that will be cooked does not cover the oven tray completely, if the food is
taken from the deep freezer or the tray is being used for collection of food’s juices that
flow during grilling, the form changes can be observed in tray because of the high
heat that occur during cooking or roasting.

The tray will return to its old form only when the tray cooled after cooking. This is a
normal physical event that occurs during heat transfer.

Do not leave this tray or dish in cold environment right away after cooking in glass tray
or dish. Do not put onto the cold and wet grounds. Place on a dry kitchen cloth or dish
cross, ensure it to cools slowly. Otherwise the glass tray or dish may be broken.
If you will grill in your oven; we recommend you to use the grill that was given in tray
together with product. ( If your product includes this material ) So, the oils that spatter
and flow, will not dirty the inside of oven. If you will use the big wire grill; put a tray onto
one of the lower shelves for oils not to be collected. Also put some water into it for
cleaning easiness.

Use 4th and 5th shelves while grilling and oil the grill for the ingredients that you will
grill not to stick to the grill.
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skewer handle skewer insertion hole skewer insertion hole lid

skewer tip

skewer handle skewer insertion

skewer

tray on first rack tray on second rack

skewer
skewer grid on third rack skewer bracket

Use of rotisserie accessories
Pass the skewer through the chicken and lock the clamps, insert the tip of the
skewer into the hole found at the rear panel of cavity and make sure that it
completely leans on the frame and fits in motor shaft.To do this, first you
have to turn the lid to the side, which is found infront of the skewer insertion
hole, as shown in the figures. After that, fit the skewer onto the skewer grid
(placed on the third rack) or skewer bracket (placed on the holes of tray).
Remove the handle from screwer, if it is installed and close the oven door.
The handle must be attached only for removing the food after grilling.

Make sure that the oven is not operating while performing these operations.

Pan anti-tilting wire

—— 5. Rack
— 4. Rack
— 3. Rack
— 2. Rack
—— 1. Rack

e To locate grid correctly in the cavity,
put it to any rack and push the grid up to the end.
« The pan anti-tilting wire must be placed inside of the cavitiy.

T

I

WARNING- Fit the grid I =17 =
correctly into any rack in @ |
=

the oven cavity and push it —>
to the end.corresponding

|
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PART 5 : CLEANING AND MAINTENANCE OF YOUR OVEN

5.1 CLEANING

Be sure that all control switches are off and your appliance cooled before cleaning
your oven. Plug off the appliance.

Control whether they are appropriate and recommended by the manufacturer before
using the cleaning materials on your oven. As they may damage the surfaces, do not
use caustic creams, abrasive cleaning powders, thick wire wool or hard tools. In case
the liquids that overflows around your oven burn, the enameled place may be
damaged. Immediately clean the overflew liquids.

Cleaning of Inside of Your Oven

Surely plug off the oven before starting cleaning.

The inside of enameled oven is cleaned in the best way when the oven is warm.
Wipe the oven with a soft cloth that had been hemmed in soapy water after each use.
Later wipe it with a wet cloth once more and then dry it. It may be required to use a
liquid cleaning material from time to time and make a complete cleaning. Do not clean
with dry and powder cleansers.

Cleaning of Your Oven’s Cover

In order to be able to clean the cover of your oven from inside and outside, use a glass
cleaner. Then rinse, dry it with a dry cloth. The cover can be pulled out for cleaning as shown
in the following figure.

* Open the cover completely.
* Pass the metal pin through the holes as shown on picture
* Do this process for both hinges.

* Lift up the cover slightly, pull towards the outside smoothly. The cover will completely
come out.

* Again place it into hinge holes while pinning the cover to its place.

Do not clean the oven’s cover while the glass panels are hot. In case this measurement
is not taken, the glass panel may brake down. Contact to Authorized Service when

any problem occured.



Cleaning Vitroceramic Cooker

Before starting cleaning wait for Vitroceramic cooker completely cool down. Be sure that
cleaning material does not contain any particles which may cause to scratch glass.Use cream
or liquid detergent. Vitroceramic surface must be cleaned with cold water and dried with soft
cloth in a way that no cleaning material may be left. Use pallet provided with your product for
cleaning food or residues. Sweet type food must be cleaned right after they are spilled before
glass cools down. Steel cleaning material may damage Vitroceramic glass. Dust on the surface
must be cleaned with wet cloth. Color change on ceramic surfaces does not effect functional
structure and durability of Vitroceramic.

Color change is caused by not cleaning the residues, erosion due to casseroles and using
not appropriate cleaning materials and is not due to material change. Cleaning pallet must
always be used before applying chemicals. With this pallet you can clean even the smallest
dirt on the surface. Materials that are hard to clean like liquified plastic, oil and sweety materials
can be cleaned with pallet easily. Your pallet is dangerous because it is equipped with razor
therefore it must be kept away from chidren. Be careful not to scratch silicon adhesive placed
on the edges of the glass while using pallet.

5.2 MAINTENENCE

Change of Oven Lamp

The change of oven lamp must be done by authorized technician. The rating the ampoule
should be 230V, 25Watt, Type E14,T300 before changing the lamp,the oven should be plugged
off and it should be cool.



PART 6 : SERVICE AND TRANSPORT

6,1 Requirements Before Contacting to Service

If the oven does not operate;
The oven may be plugged off, there has been a blow-out. On models fitted with a
timer, time may not be regulated.

If the oven does not heat;
The heat may be not adjusted with oven’s heater control switch.

If the interior lighting lamp does not light;

The electricity must be controlled.

It must be controlled whether the lamps are defective. If they are defective, you can
change them as following the guide.

Cooking ( if lower-upper part does not cook equally ) ;
Control the shelf locations, cooking period and heat values according to the manual.

Except these, if you still have any problem with your product, please call to the
“Authorized Service”.

6,2 Information Related to Transport

If you need any transport;

Keep the original case of product and carry it with its original case when needed to
be carried. Follow the transport signs on case.

Tape the cooker on upper parts, hats and heads and saucepan carriers to the
cooking panels.

Place a paper between the upper cover and cooking panel, cover the upper cover,
then tape it to the side surfaces of oven.

Tape cardboard or paper onto the front cover on interior glass of oven as it will be
suitable to the trays, for the wire grill and trays in your oven not to damage to the
oven’s cover during transport.

Also tape the oven’s covers to the side walls.

If it does not have the original case;

Take measure for the external surfaces (glass and painted surfaces) of oven against
possible blows.
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